
I Sing the Mighty Power of God

1
I sing the mighty power of God
that made the mountains rise,
that spread the flowing seas abroad
and built the lofty skies.
I sing the wisdom that ordained
the sun to rule the day;
the moon shines full at his command,
and all the stars obey.

2
I sing the goodness of the Lord
that filled the earth with food;
he formed the creatures with his word
and then pronounced them good.
Lord, how your wonders are displayed,
where'er I turn our eye,
if I survey the ground I tread
or gaze upon the sky.

3
There's not a plant or flower below
but makes your glories known,
and clouds arise and tempests blow
by order from your throne.
Creatures, as num’rous as they be
Are subject to Your care;
There’s not a place where we can flee
but God is present there.

4
In heav’n He shines with beams of love,
With wrath in hell beneath;
It’s on His earth I stand or move,
And it’s His air I breathe.
His hand is my perpetual guard,
He keeps me with His eye;
Why should I then forget the Lord
Who is forever nigh?

De Dios yo canto_el gran poder

1
De Dios yo canto_el gran poder
Que montes levantó,
Que_océanos hizo_extender
Y cielos construyó.
Dios ordenó en su saber
Que reine_en día_el sol;
La luna brilla por su ley
Y_astros por su control.

2
Yo canto la bondad de Dios
Que_al mundo preparó;
Criaturas hizo por su voz,
Y que_era bueno vio.
Portentos tuyos veo, Señor,
Doquier que miro yo,
Si_observo a mi_alrededor,
O_arriba_a la_expansión.

3
Dios, cada planta_y cada flor
Tu gloria_hace saber.
Las nubes se_alzan y_el ciclón
Cumpliendo tu querer.
En cada ser la vida que_hay
Prestada es de ti.
No puedo_ir a ningún lugar
Do no ya_estés allí.

4
Conoce_el cielo su_amor fiel,
El Gehena, su furor.
La tierra_en que me muevo_es de_él,
Y_el aire_en mi pulmón.
Su mano_es fuerte defensor;
Su_ojo me guardará.
No_olvidaré_a mi Salvador,
Que siempre cerca_está.


